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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣiʃónendako
Arrieta: óʎarāntsáko
Bakio: ɣiśonántsako
Bermeo: giʃonántsako
Berriz: óʎarēndáko, óʎarēndakó
Bolibar: oʎárāntsat
Busturia: ɣiśonántsat
Dima: óʎarēntsat (?), giʃonéntsat, oʎárēntsat
Elantxobe: ɣiʃonántsako
Elorrio: óʎarēndako
Errigoiti: óʎarāntsáko
Etxebarri: oʎárāntsako
Etxebarria: oʎárāntsáko
Gamiz-Fika: óʎarāntsát
Getxo: óʎarāntsako
Gizaburuaga: oʎárēntsat
Ibarruri (Muxika): ɣiʃonántsako
Kortezubi: ɣiʃonantsako
Larrabetzu: óʎarāntsat
Laukiz: óʎarāntsat, ɣiʃonántsat
Leioa: ɣiʃonántsako
Lekeitio: oʎárēntsako
Lemoa: oʎárāntsat
Lemoiz: ɣiśonántsat
Mañaria: óʎarēntsát
Mendata: ɣiʃonantsat
Mungia: óʎarāntsáko
Ondarroa: ɣiʃonantsáko, ɣiśonantsáko
Orozko: oʎárāntsako
Otxandio: oʎárāntsat
Sondika: ɣiʃonántsat
Zaratamo: oʎárāntsáko, oʎárāntsát
Zeanuri: giʃonéntsat
Zeberio: oʎárāntsat
Zollo (Arrankudiaga): ɣiʃonántsat
Zornotza: ɣiʃonéntsat

Araba

Aramaio: oʎárēndako

Gipuzkoa

Aia: óʎarāntsat

Amezketa: gisónantsako, óʎarāntsakó
Andoain: ɣisónantsat
Araotz (Oñati): oʎárēndako
Arrasate: oʎárēndako

Arroa (Zestoa): óʎarɛ̄ntsako, *óʎarɛ̄ntsat
Asteasu: gisónantsat
Ataun: óʎarɛ̄ntsáko, óʎarɛ̄ntsakó
Azkoitia: óʎarāntsát
Azpeitia: óʎarāntsáko, *óʎarāntsát
Beasain: gisónantsat
Beizama: óʎarāntsát, óʎarāntsá
Bergara: óʎarāndakó
Deba: oʎárɛ̄ntsako, óʎarɛ̄ntsát, óʎarɛ̄ntsá, 

óʎarɛ̄ńtsat, *oʎárɛ̄ntsát

Donostia: ɣisónantsat
Eibar: giso̟nándako
Elduain: gisónantsako
Elgoibar: óʎarāntsat
Errezil: óʎarāntsáko, *óʎarāntsát
Ezkio-Itsaso: óʎarāntsakó, *óʎarāntsát

Getaria: óʎa:rāntsako, ɣisónentsako, 
*óʎarɛ̄ntsát, *óʎarāntsat, *óʎarɛ̄ntsat, 
*gisónantsat

Hernani: oʎarā́ntsako
Hondarribia: ɣiśónantsat
Ikaztegieta: gisonantsat
Lasarte-Oria: óʎarāntsáko, oʎarā́ntsat
Legazpi: oʎarāntsat
Leintz Gatzaga: oʎárēndako
Mendaro: óʎarā́ntsat, óʎarā́ntsa
Oiartzun: gisónantsát
Oñati: oʎárēntsako
Orexa: ɣisónarentsáko
Orio: óʎarɛ̄ntsako, ɣisónentsako
Pasaia: gísonentsát, gíśonéntsat, óʎarə̄ntsát
Tolosa: ɣisónantsát
Urretxu: óʎarāntsát
Zegama: oʎárāndako, gisónandako

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
oil̯árēin̯dáko

Alkotz: oʎárāndakó, gisónandakó
Aniz: gisónain̯dáko, oʎárēin̯deko
Arbizu: oʎárārendakó
Beruete: oʎarā́ntsat
Donamaria: ɣisónandœko
Dorrao / Torrano: óʎerāin̯dáko
Erratzu: ɣisónain̯déko
Etxalar: ɣisónentsát (?), oʎárārentsat
Etxaleku: oʎarāandáko
Etxarri (Larraun): óʎarā́ntsat

Eugi: oʎárāin̯dáko
Ezkurra: ɣisonantsát
Gaintza: óʎarā́ntsako, gisónantsakó, 

*óʎarā́ntsat

Goizueta: oʎarāntsát
Igoa: oʎarā́ntsat
Jaurrieta: oʎárārendakó
Leitza: ɣísɔnantsát
Lekaroz: gisónain̯déko
Luzaide / Valcarlos: oʎárāin̯dáko
Mezkiritz: oʎárāin̯dáko
Oderitz: óʎarā́ntsat, óʎarā́ntsat

Suarbe: oʎárāntsát, oʎarāndáko, 
gisónantsát, oʎárāndáko, gisónandáko

Sunbilla: gisónœndœko
Urdiain: oil̯arā́ndako
Zilbeti: gisónain̯dáko
Zugarramurdi: ɣísonain̯tsát

Lapurdi

Ahetze: oil̯áRain̯tsát
Arrangoitze: oil̯áRaréntsat
Azkaine: oil̯áRaréntsat
Bardoze: oiʎ̯árāndako
Beskoitze: oil̯áRaantsat
Donibane Lohizune: oʎaRáin̯tsat
Hazparne: hóil̯aRaandáko
Hendaia: oʎaRɛntsát
Itsasu: oil̯aRáren
Makea: oil̯áRaándako
Mugerre: oil̯arāentsat
Sara: oil̯áRentsát
Senpere: oil̯áRentsa
Urketa: oil̯áRantsat
Uztaritze: oil̯aRaréntsat

Nafarroa Beherea

Aldude: oil̯aRaendakó
Arboti: oiʎ̯árāin̯
Armendaritze: oʎárɛ̄in̯dáko
Arnegi: oʎarāin̯dakó
Arrueta: óʎarā́in̯dako
Baigorri: oil̯áRarendako
Bastida: oil̯aRaándako
Behorlegi: oʎárāin̯dako
Bidarrai: oil̯árārentsát
Ezterenzubi: oʎarā́in̯daɣo

Gamarte: oʎarēndakó

Garrüze: oʎaRáin̯dako
Irisarri: oil̯árāin̯dakó
Izturitze: oil̯árārendako
Jutsi: oʎarārendako, gisonáin̯dako
Landibarre: oʎarā́in̯dako
Larzabale: oʎarāin̯dako
Uharte Garazi: oʎarā́in̯sát, oʎarāin̯dáko

Zuberoa

Altzai: oʎarā́ntako
Altzürükü: oʎarāntako
Barkoxe: oʎarāin̯táko
Domintxaine: oʎárāin̯dako
Eskiula: gisunaentáko, oil̯arāentáko
Larraine: oʎarā́n
Montori: oʎáRaen, belharāntáko
Pagola: 
Santa Grazi: oʎarā́n, oʎárāntáko
Sohüta: oʎárāentako
Urdiñarbe: oʎarạ̄i ̯
Ürrüstoi: oʎarāantáko

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Getaria (G): *óʎarāntsat, *gisónantsat



EHHA
269







  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1160. Mapa: -konts + arentzat (kontsonante bukaera + destinatibo singularra)

GALDERA: 87430

ollarra(re)n	  
ollarrarentzat	  
ollarraintzat	  
ollarrantzat	  
ollarrentzat	  
ollarrarentzako	  
ollarrantzako	  
ollarrentzako	  
ollarraindako	  
ollarra(i)ndeko	  
ollarrandako	  
ollarrendako	  
ollarra(e)ntako	  
oilarraandako	  
ollarrarendako

Arrazola: Arraiñe neure gixónendako da. 
Zestoa: “Artúa óllarrentzát dét”, ói re, esán izán dá. 
Ataun: (“ollarrentzako” proposatu zaionean ondokoa lortu da) lótu bezelá éitten dó eta, 

“óllarrentzát” esáten dézunén, éztu lótzen. 
Behorlegi: [ollaxkoa] uzten zuxun ollarrétako. 
Santa Grazi: lekukoak manexa jotzen du “-(r)entzat”, berak ollarrán nahiz ollárrantáko 

erabiltzen ditu. 

- Inkestagintzan erabili diren esaldiak hauek dira: “El maíz es 
para el gallo”, “la tierra está hecha para el hombre”, “le maïs 
est pour ton coq”.
- Galdera honetan kontsonantez bukatzen den hitzei 
singularreko destinatiboaren atzizkia lotzean gertatzen diren 
bilakabide morfonologikoak landu dira. 
- Lematizazioan eta mapa nagusiko etiketetan “oilar” hitza 
erabili da, beste hitz bat jaso den kasuetan ere.
- Mapa txikian, erantzunetan bildu diren atzizkiak jarri dira: 
“-tzat”, “-tako”, “-tzako”, “-an / -en”. 


